
Battery installation:
1. Remove the battery compartment from 

the bottom of the pencil sharpener.
2. Place four “AA” (UM3, LR6) batteries in 

the correct position as shown.
3. Close the battery compartment.

CAUTION:
- Do not mix old and new batteries.
- Do not mix battery types (alkaline, 

standard/carbon-zinc or rechargeable/
nickel cadmium).

- To avoid damage from battery leakage, 
remove batteries when unit is not used 

- It is important that all four of the batteries 
should be replaced at the same time.

Specifications
Power source:
four 1.5V AA (UM3, LR6)
batteries (Alkaline batteries
are recommended).

Unit Size:
4.8L x 2.2W x 3.1H inch
(12.2L x 5.7W x 8.0H cm)

Especificaciones
Fuente de potencia:
Cuatro baterías “AA” de 1.5 V
(UM3, LR6). (Se recomienda
utilizar baterías alcalinas).

Tamaño de la unidad:
12.2 cm Largo x 5.7 cm Ancho x 8.0 cm Alto
(4.8 in Largo x 2.2 in Ancho x 3.1 in Alto)

Have technical questions?
Call our Product Support experts
during weekday business hours:
1-888-496-9138

¿Tiene preguntas técnicas?
Llame a los expertos de nuestro
Departamento de Soporte de
Productos en horas y días hábiles al:
1-888-496-9138

Instalación de las baterías:
1. Remueva el compartimiento de las 

baterías de la parte inferior del 

2. Coloque 4 baterías “AA” (UM3, LR6) en la
posición correcta como se muestra.

3. Cierre el compartimiento de las 

ADVERTENCIA:
-  No mezcle baterías nuevas y usadas.
-  No mezcle diferentes tipos de baterías 

(alcalinas, estándar/carbono-zinc o 

-  Para evitar daños por fugas de las 
baterías, remueva las baterías de la
unidad cuando no se utilice por largos

-  Es importante reemplazar las cuatro 
baterías al mismo tiempo.
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Sharpening Pencils:
1. Insert the pencil into the sharpening hole and 

2. After 2-4 seconds, remove the pencil as the unit 
will have automatically sharpened it.

Caution: 

-  Use only standard wooden pencils (6.5-8 mm 

-  Do not use continuously for over 20 minutes. 
To do so, will damage the cutter or shorten the 

-  If the sharpener slows down significantly or stops 
while sharpening, try applying less pressure. If 
this does not help, replace the batteries with 

Care And Maintenance:
Emptying The Pencil Shavings:
1. Remove the receptacle from the pencil 

sharpener. (This will also disable sharpener.)
2. Dispose of the shavings. 
3. Slide the shavings receptacle cover back into 

the sharpener.

Caution: 
DO NOT immerse main unit in water while 
cleaning.
DO NOT use any solvents such as alcohol, 
benzene or thinner to clean the unit.

Never insert hand or finger into pencil or 
recptical tray opening.

- Always empty the pencil shavings when 
the receptacle is approximately half full.

- When the receptacle is removed, do not 
touch the cutter.

- Do not attempt to sharpen pencils while the

- If the receptacle breaks, dispose of the 

CLEANING THE UNIT:
1. Remove batteries.
2. Use a brush to clean the inside of the pencil 

3. Wash receptacle with water and a mild detergent.
4. Thoroughly dry receptacle before placing back 

5. Clean the outside of the pencil sharpener with a 

Instrucciones para una 

Para sacar punta a los lápices:
1. Inserte el lápiz en el orificio del sacapuntas y 

2. Remueva el lápiz después de 2 a 4 segundos 
debido a que la unidad ya le habrá sacado 

Advertencia:

-  Utilice sólo lápices de madera estándar (6.5-8 

-  No utilice la unidad continuamente por más de 
 20 minutos. De lo contrario, podría dañar la 

-  Si el sacapuntas disminuye significativamente su 
velocidad o se detiene mientras saca punta, trate 
de aplicar menos presión. Si esto no ayuda, 

Cuidado y mantenimiento:
Para vaciar la basura del sacapuntas:
1. Retire el receptáculo del sacapuntas. (Esto 

también deshabilitará el sacapuntas).
2. Deseche la basura.
3. Vuelva a colocar la cubierta del receptáculo del

Advertencia:
NO sumerja la unidad principal en agua 

NO utilice ningún tipo de solventes tales 
como alcohol, benceno o adelgazante 

Nunca introduzca la mano o los dedos en
el receptáculo o en el orificio del 

-    Siempre vacíe el sacapuntas cuando el 
receptáculo se llene aproximadamente a 

-    Cuando remueva el receptáculo, evite 

-    No intente sacar punta a los lápices 
mientras la cubierta del receptáculo esté 

-    Si el receptáculo se rompe, deseche toda 

PARA LIMPIAR LA UNIDAD:
1. Retire las baterías.
2. Utilice un cepillo para limpiar la parte interior 

3. Lave el receptáculo con agua y un detergente

4. Seque perfectamente el receptáculo antes de
colocarlo de nuevo en el sacapuntas.

5. Limpie la parte exterior del sacapuntas sólo con

firmly press downward.
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